
ofhkg ,,ku uhjtcu ubcc aht hf wvk ouhv ofsh utkn van rnthu
vfrc ouhv(yf-ck) /// uh,urusku vnhhenk vumn ka v,gpav - 

   t/ouenk ohbvf ,uhvk ufbj,, vz rcsc 'o,ut ohdruvv o,t 'ofsh utkn :h"ar
oooohhhhnnnnffffjjjj    hhhh,,,,ppppaaaaccccuuuuouenk ohbvf ohrufcv uhv vkj,n aurhp :k"zu uhrcs rtcn 

ouenk ohbvf o,j, uhv, o,tu o,ut udrv o"ufgk icre uchrevu kdgc utyjafu
ouh u,utn ezjun ,uhvk rcsk xbfbaf lubhjv kg vrun sh hukn hf ufbj,, rntu

 /k"fg /vnur, ,arpc khgk h"arhpsf vtkvu
iv vzc ufhz kdgv tyjc ekj kuyhkn huk yca ugbnba vzca itfn ubt ohtur     

 rchs ogpa rpuxnv hpfu /ovhrjt ovh,urusk ivu onmgk    kkkk""""mmmmzzzz    oooohhhhhhhhjjjj    ....ppppjjjjvvvv    iiiirrrrnnnnog
h,hfz hbta rcsv ,chx hvn ibuc,,a hutrv in :uk rnt uhrcs lu,cu 'hsuvh vzht
htruc hbpk anak vfzt asenv ,hc vbchafa thv v,ugnan rat 'ivf ,uhvk
h,hag oukf 'vzf oumg ,ufzc ,hfz tk v,tu 'vrh,h jur ,jb lfc uk ourdku vbuvfc
?ubhbhc kscvv ,uk,k ohkufh vzca ohbvfv hruvk h,skuba ory vcuy vkugp vzht
'ohhj .pjv chav 'jrfvc tkt ?tk v,tu ,tzc h,hfz hbt vnk if otu 'if tk tukv
v,utk hutr hbbht hshmn ift ',uct ,ufz ka vjuf tuv ifhv sg vzn ubt ohtur
lh,ucta iuhxbc usng ohba hpkt ,aukaf hbpk h,ucta iuuhf lt 'kkfu kkf vkusd
vausecu vkusdc ovh,urusk ovhmkj htmuh kfk lfc ov ufhz ifk uc usng tk
kg vbht v,gpavu ,ukg,vk vsh kg vfuz vaug ostva vcuy vkugp kf hf 'vrh,h

/uc ohkukfv ,uapbv kf kg ot hf sckc unmg
ihhs tk 'ohehsmk ovhrat (/zp tnuh) trndc t,hts 'k"zjc od ubt ohtur vz ihgfu     
uk uhv ohbc vnfa /,urusv kf ;ux sg ovhbc hbcku ovhbck ihfzna tkt ihfuz iva

 

 /// jmbk ,hhv o,gua,(cegh ,baua)ohrupn tkpb sunhk - 
    w c,fu /"r,xt ,hbg," ka ,hbg, ubk ah rst d"h ouhc ohrup osuvvvvrrrruuuurrrrcccc    vvvvbbbbaaaannnnvvvv

hfsrn hnhc hf 'rstc d"hc ihbg,n" :k"zu vz ouhc ohbg,n gusn rtck (wc 'u"pr,)
ohnjr aeck ihfhrm uhvu 'oapb kg sungku ojkvk rstc d"h ouhc ukveb r,xtu

 ohbubj,uifa 'ihbg,n uhva vnjkn ouhc uhvaf ubhmnu 'ovhchutn oebvk wv orzgha
hfsrn hnhc od htsuc f"tu 'vbg,n vhv ekng og ojkba ouhc v"g ubhcr vana k"zrt
,hbg," trebu /rstc d"hc ,ubg,vk ktrah kf udvb ifku 'ouh u,utc ohbg,n uhv
wv kt cuahu vbg,h ratf u,rm ,gc aht kf gnuau vtur h"ava rufzk hsf "r,xt
vrehg /ruchm ,uhbg, rtaf vbbht uz ,hbg, /k"fg '"ovv ohnhc vaga unf ucck kfc
uaec ktrah kkfa unfu /t"utf ,khp,k gnua ,"hava rhfzvk hsf tuv ,hbg,v ka
ubh,khp,k vbgh if unf 'o,khp,k ,"hav vbgu 'vnjknc jmbk ,"hav orzgha ohnjr
/,uhbg, rtan r,uh ,ukue vnf uz ,hbg,c ah vfkvk 'ifa iuhfu /w,h uk ohtrue ubtaf

ka ,hbg, tuvu" :(c"x whx) uc kfv iuakf 'vjna ka ,hbg, thv r,xt ,hbg,    
'ub,khp,k gnua ,"hava ,uruvk tuv ,hbg,v ka v,hkf,a rufzhafa 'ubhhvu /"vjna
gunak jhycn ,"hav 'kkp,nafa gshk 'uzn vkusd vjna iht !vjna hshk ohtc

snga tkt ohr,ubv (ch 'h trehu) rntba 'tuvhctu csbf ;rahk ihhutra irvtk
ihchhjna tkt inmg ihchhjna ihhs tk 'ohgark ovk hut /ovhct ,ufz ovk
'lnxhk ihhutra igbfk uk uhv ohbc vcrv /,urusv kf ;ux sg ovhbc hbcku ovhbck
hrv /trndv k"fg /ivk vnrd ovhct ,cuja tkt 'kthknd icr ka uscg 'hcyf
kgu uhkg ohghpan cyunk ivu cuyk iv ostv ka uh,ukugp kfa itfn ubk
u"j otu 'ovhkgu uhkg cuyv lanb ohcuy ohagn vaug tuv ot 'uhrjt uh,urus
ah ohhbgbfv kmt ukhpta ohtura unfu 'uh,urusku uk u,jav orud tuv zt lphvk

 /ovhagn jfn ogrz kg vgrk vgpav
ut vrhcgn aurpk vae iuhxb ostk uk inszbaf oumg euzhj tuv vz rcs     

hekrmhv shcfh ohrcsv ,uchaj ,njnu 'r,uhc vnr v,kgn rat vumn vzht oh
u,kufhc rcsv iht ukhtf ohbp uk vtrhu 'ostvn ,tz gubnk ukean scuf kf ,t
sungha lhha ubhta uvh,ph if unfu ',ubuanu ,ubua ,uchx ,njn uz vuumn ohhek
'uhagnk ,ut,kntu ohr,hv uk thmnhu 'wv hp ,t rucgkn gbnvku vaev ubuhxbc
hf ,gsk uhkg lt 'uh,ujrut ,t rahhk sutn ostv vae,h ohhu,hpv ukt ,njnu
'uh,urusku unmgk chyh lf u,uezj,v ksud hpfu (df 'v ,uct) 'trdt trgm oupk
rfhba hpf] 'sutn oumg iuhxb if od vhv kdgv vagn hrva 'itf ubt ohtura hpf
ohxhb utra rjt vc ohkafb uhvha ,tzf lhha tk ,rjt hrva ohrcsv omgn
t"t rat [vga v,ut sgu ohrmn ,thmh ,gn ovhkg vpujv ,"hav sxju ohtkpb
ukg,bu ufz 'vaev obuhxbc huk hbc usnga iuhfu 'rmev ubhkfac ,tz ihcvk kkf

/,urusv kf ;ux sg vrh,h vausec
ka ,urzv ,ujurv kun sungk ubhshc ,kufhv vhv,a 'ubhrzgc vhvh ,"hav     
,ukg,vk v,ufzc vfzbu 'hktrahv ahtv ka vcuy vekj kf ,ukfk .pjv rmhv

/ubhrjt ubh,urusu ubt ',"hav ,sucgcu vru,c ,unr ,ukgn
 /u,khp, c,fa 'ohrup ka ,hkf,v rehg uvzuoooo""""ccccnnnnrrrrvvvv;ux 'vezjv shk vnsev) 

v,bugc vkhdnv ,urek uumu" :k"zu vkhdnv ,thre ,umn kg (rmev ,uumnv ihbn
hsf 'ubhguak cure vhvu ubk vaga ,ugua,u 'v"cev ka uhjca rhfzvk hsf
hn hf :vru,c ubjhycva vn ,nta ohtcv ,urusk ghsuvk hsfu 'ukkvku ufrck
hrv /k"fg '"uhkt ubtre kfc ubhvkt wvf uhkt ohcure ohekt uk rat kusd hud
sjtu sjt kfa tuv vkhdnv ,threc ,hkf,v rehga o"cnrv hrcsc rtucn
uk rat kusd hud hn hf" vru,c cu,fa vna 'vrfvv hshk tuch ohtcv ,urusvn
'ub,khp, h"ga !,nt tuv '"uhkt ubtre kfc ubhvkt wvf uhkt ohcure ohvkt

!,uguahk vfzba ubt ohjycunu 'ubk gnaha ubjhycv ,"hav
   /jmbk ,nhhe ohrup ka vguahva '"jmbk ,hhv o,gua," ohrnuta vzc vbuufv uzu

rat hrcs h,gsh tk hf h,auc ouhv" :(d"ne ,ut rxunu vnfj) oken tcxv rthcu
er vhv tk zt "o,gua," 'whp "jmbk ,hhv o,gua," h,bcv ouhvu 'vnf vz h,rcs
'whp "rusu rus kfc o,ue,u" vzn ubhcv hf 'vnk f"jt rtcnu '"jmbk" kct orusk
vrm ,g vtra hn hf 'lhkt kkp,vku ,uuek er ostk iht hf utrh ohtcv ,urus
vza zt kkp hn 'auruajt tnyv krgvk ,esmv vxsv vjekba ,gc ceghk
,bac vhv inv rupu gca ,bac vjekb hf 'ohba aa sugc ktrah kkf ,gua,k

/"ohshjh ;t "kf" aurhp '"wuf unkfh tku uauch tk lhue kfa ghsuvk" ,tzu 'd"h

untu uhct vfn"" - The punishment for hitting one’s father or mother is ebj. The general ruxht for hitting any Yid, is learned from the euxp: ohgcrt
;hxuh tk ubfh. This is referring to when ihs ,hc administers ,uekn, it is a utk to give any extra and certainly a Yid that isn’t receiving ,uekn may not
be hit. The abug for hitting any Yid is ,uekn, but untu uhct vfn if one creates a vrucj, the abug is ebj. The vrvzt for untu uhct vfn is learned
from here as well. The o"cnr [wjha utk ,uumnv rpx] lists t"ut vfn as a separate utk from the standard utk of hitting a Yid, even though both are
derived from the same pasuk.The i"cnr argues and doesn’t list t"ut vfn as a separate utk, since it is included in the utk of ;xuh tk.
    The Gemara brings a vkta: May a son be os zhen (bloodletting) for his father? Since he will be making a vrucj it should be ruxt? The
Gemara gives 2 reasons why it is permitted. 1) lunf lgrk ,cvtu, a Yid is not rvzun from doing to others only something he wouldn’t want done to
himself and since this is a good thing for vtupr it is permitted. 2) We learn a aehv from vnvc vfn. Just like by vnvc if one makes a vrucj for
healing purposes he is ruyp, so too by vtuprk ost vfn one is ruyp. tpp wr would not allow his son to remove a splinter for him and vhrc rn
tbhcrs would not allow his son to clean out a blister for him, for fear they might make a vrucj. The  [wz'v"p ohrnn]o"cnr  says a son who was zhen
os for his father, or if he is a doctor and cut him for vtupr purposes, is ruyp. However, vkhj,fk he should not do this if there is someone else
available to do the procedure. If not, the son may do it. The vban ;xf says the o"cnr learns, the 2 reasons given in our Gemara that permit a son
to do osv ,zev means, if no one else is available it’s vkhj,fk r,unu ruyp for the son to do it. The reason tpp wr and tbhcrs vhrc rn didn’t allow
their sons to heal them, is because there were others available to perform the procedure. The ;xuh ,hc [t"nr wx s"uh] comments that it seems the
ruy is learning our Gemara the same way as the o"cnr. However, he brings the ;"hr and the a"tr who learn tpp wr and tbhcrs vhrc rn were
arguing on the Gemara’s 2 reasons and they hold a ic may never be os zhen for his father. This is why they didn’t allow it. He brings the i"cnr
who asks, if the ohtrunt were aauj their sons might harm them, or in the instance of osv ,zev might even accidentally kill them, why may any
doctor perform a procedure on a patient; he may accidentally kill him and be ;hhx ,dda rcug? The i"cnr explains that since a tpur is given
permission ,utprk and it’s even a vumn, he need not be concerned. However, in the case of the ohtrunt, where it was a splinter removal
and the draining of a blister, why allow the son to do it? If he makes a vrucj it’s a ebj ,dda cuhj, so if there is someone else available, we prefer
they do it because if they make a mistaken vrucj it’s only a utk ,dda. The  [wjn]lubhj ,jbn  says a father may be kjun and give his son ,uar to
hit him and it would be vkhj,fk r,un. He brings our Gemara and concludes that even though he hasn’t seen anyone discuss this, s"bgk vtrb if"
"rurc. But many are ekuj on this aushj.                                                                                                              

                                                                                                                                                                                                              

R’ Schneur Zalman of Liadi zt”l (Baal HaTanya) would say:
    “wvan ;t rjhu ,kjnu kdgv ,t trhuw - From Moshe’s reaction to the Golden Calf, we see clearly the great difference between
hearing and seeing. Moshe had already heard directly from Hashem that the Jews had made an idol and were worshiping it.
Yet, it wasn’t until he actually saw the idol with his own eyes that his anger was kindled and he threw down the Luchos.”

A Wise Man would say: “If you hope for happiness in the world, hope for it from Hashem, and not from the world.”                             
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         A SERIES IN HALACHA
       LIVING A “TORAH” DAY

Halachos of Purim Meshulash (3)
The Megillah relates that the Yidden fought their enemies on the
13th day of Adar and celebrated on the following day, the 14th
of Adar. In the city of Shushan they had more enemies and the
battle lasted two days. They celebrated on the 15th of Adar.
Shushan was a walled city and Chazal instituted that Shushan
and other walled cities such as Yerushalayim celebrate Purim on
the 15th. This is known as Shushan Purim (1). Since the 14th of
Adar will never fall on Shabbos, while the 15th of Adar can,
some of the mitzvos of Purim cannot be fulfilled on Shabbos,
and they are observed instead on Friday and Sunday. In such
instances, like this year, Purim in Yerushalayim spans 3 days,
and thus it is called Purim Meshulash (the three-day Purim).
Here is a list of mitzvos for each day of Purim Meshulash:
Friday: Chazal did not want the Megillah to be read on
Shabbos for fear that one might carry the Megillah in an area
where there is no eruv. They instituted that the Yidden of
Yerushalayim read the Megillah on Friday, in conformity with
the rest of the world. Chazal associated the mitzvah of Matanos

  

      

L’evyonim with Krias HaMegillah, so even in Yerushalayim,
Matanos L’evyonim is given on Friday, even though it is not yet
Purim. If one has a minhag not to do melacha on Purim (and
treat it like Chol Hamoed), melacha may be performed on Friday
(in Yerushalayim), since it is not actually Purim (2).
Shabbos: Krias HaTorah of Purim is read on Shabbos, as well
as a special Haftorah for Purim. Al Hanissim is inserted in
davening and bentching. It is proper to add a special dish to the
Shabbos meal in honor of Purim. Since the Megillah is not read
on Shabbos, as mentioned previously, it is proper to discuss the
halachos of Purim to remind oneself that it is Purim day (3).
Sunday: The Purim seuda takes place on Sunday and
Mishloach Manos are distributed as well. We follow the Poskim
who rule that Al Hanissim is not said in davening or bentching.
However, since there is a minority opinion that it should be said,
Chacham Ovadia Yosef zt”l recommends that it be added at the
end of bentching in the section of Harachaman. (Harachaman
yaaseh imanu nisim v’niflaos k’mo she’asa la’avoseinu
ba’yamim ha’heim ba’zman ha’zeh. Bi’yemei Mordechai) (4).

   



   When Moshe descended from Har Sinai with the luchos, and saw what was happening down below, he took them and
smashed them at the foot of the mountain. Apparently, the cheit ha’eigel was a direct contradiction to the concept of Matan
Torah. The Beis HaLevi writes that in making the eigel, Klal Yisroel had no intention to worship idols. Rather, based on their
intimate knowledge of the spiritual forces in Creation, they calculated that this would help bring about tikkunim, spiritual
rectifications, in the upper worlds. However, their fatal flaw was that all these tikkunim only happen through mitzvos when they
are based on Hashem’s command. Since the people acted on their own recognizance and not Hashem’s, they were punished.
    R’ Chaim Volozhiner zt”l explains that at Matan Torah, the entire creation became subservient to the Torah. Beforehand,
lending with ribbis was a huge chessed. You’re helping someone out with a loan and just charging a small fee? Taka a chessed!
But once Matan Torah arrived, it turned into one of the biggest aveiros, to the point that one who does it doesn’t get up by
techiyas hameisim! Chessed itself was redefined by the Torah. So, certainly, according to their cheshbonos, the Jewish people
were correct - the eigel should have accomplished big tikkunim in the world. But they did not appreciate that after Moshe
received the Torah, things had changed, Creation now turns on the command of Hashem, on the Torah and its mitzvos, and not
on anything else. This was what Moshe conveyed to them when he threw down the luchos: Klal Yisroel, you missed the point!
You didn’t just get a set of laws when you got the Torah, you got the whole beriah, a new creation! Everything runs on Torah!
   On Purim, this was rectified - "auruajt hnhc vukce rsv" - when the Jews reaccepted the Torah after their miraculous salvation
from the hands of Amalek, the embodiment of "lrsc lre rat" - everything in the beriah is disconnected from Hashem and His
Torah. Let us too be mechazek ourselves in looking at things only through the lens of Torah! Freilichen Purim and Gut Shabbos!

    After witnessing firsthand the kdgv vagn, Moshe Rabbeinu proceeded to throw the ,ujuk down, shattering them on the
mountainside. The word "ushn" is read "uhshn" - his hands, but written "ushn" - his hand. Why was this written so?
    R’ Yisrael Salanter zt”l is quoted as saying the following pshat. At first, Moshe Rabbeinu thought to himself that since
the kdgv tyj only affected ouenk ost ihc, it was only necessary to destroy one of the ,ujuk, the one bearing those ,umn. As
a result, the posuk writes "ushn" - only one of the ,ujuk. However, he then decided that one is not enough; he needed to break
both, "uhshn lkahu". Because ouenk ost ihc is a prerequisite and a critical component to be ohhen the ,umn of urhcjk ost ihc
properly. Therefore, Moshe felt it was pointless to retain just one side of the ,ujuk without the other.
     Perhaps we can add another machshava. Rabbeinu Yonah zt”l describes that even when people band together
intending to commit an vrhcg, their mindset is srpb aech vut,k. They are still divided and not ,usjtc. Each person has his
own agenda and vut,, and he won’t feel a close unity with the others. Thus, when ktrah kkf sinned, there automatically
existed an element of discord among them. As a result even the portion of urhcjk ost ihc was rightly destroyed.
     Haman, the Amaleki, the quintessential thorn, the baal lashon hara, told King Achashverosh: sjt og (vbha iuakn) ubah"
"ohngv ihc srpnu rzpn. The Jews are “sleeping” (vbha) from the ,umn so tkhnn they’re spread out and are lacking the
protection of ,usjt. In this point, he was correct. His spectacular fall from grace, culminating in his stunning demise,
occurred after ktrah kkf united as one in prayer and teshuvah. Chazal, therefore, instituted the ouhv ,umn of Mishloach
Manos and Matanos La’evyonim to instill in us these ideals of ,usjt and sxj, and being there for one another. 
     May Hashem eradicate all of our enemies as He did then, and bring us the ,uguah we so need, as a unified nation.               

                                                                                                                                                                                                              

 vhv wv rcsu ohcr ohnh hvhu
 ///uvhkt kt(t-jh wt ohfkn)

 lkahu van ;t rjhu ,kjnu kdgv ,t trhu
 /// rvv ,j, o,t rcahu ,jkv ,t ushn(yh-ck)

 vpahu ovau ahar, hghcrv ruyvu
 /// o,tuknc uhvh cvz ohmcan(f-jf)

 /// lng vag hbt rat tuv trub hf wv vagn ,t ucrec v,t rat ogv kf vtru(h-sk)
    The yeshivos in Europe were unlike the yeshivos in our days. Today, the yeshivos take full care of all the needs of the
bachurim, but it wasn’t so in Europe. The yeshivos didn’t have dormitories; most bachurim were far from home, and so boys
would sleep on the benches in the local shul. Even then, the benches weren’t enough for all the boys; often only the older
bachurim had the privilege of sleeping on a bench! The younger bachurim had to sleep on the floor. 
     One particular thirteen-year-old boy was having a hard time sleeping on the floor and was getting tired of yeshivah life.
One day, he received a telegram from his elderly uncle who ran a successful business in a distant town. It read: “We are
offering you to take over our successful business. We don’t have any descendants to continue it, and you’re the most capable
relative to run it, so please come and we will set you up.”
    The boy was very tempted by the offer. He wouldn’t have this discomfort anymore. Sleeping on a cold floor in a wintery
night wasn’t enjoyable, and with uncomfortable sleep every night, he asked himself what he was really gaining out of
yeshivah? “I can’t continue like this,” he told himself, “enough is enough. I’m going to take him up on the offer.” 
     The night before he planned to leave the yeshivah, the door of the shul opened, and a woman who had just lost her husband
walked in with a stack of blankets. Her late husband owned a textile shop, and she was giving the bachurim what she hadn’t
sold from her business. All the bachurim, especially this boy, happily took of her gift.
     Many years later, in 1976, the Rosh Yeshivah of Ponovezh, HaGaon HaRav Elazar Menachem Man Schach zt”l, called
his grandson into his office and asked for a favor. “We need to go Haifa today,” he told him. “There’s a woman who passed
away, and I want to be at her levayah.”
     The grandson complied, and they drove through a driving rain to the cemetery in Haifa. However, the grandson was
surprised to see how few people were there. Only eight men had shown up and R’ Schach and he completed the minyan. This
perked up the grandson’s curiosity. “Why is my holy Zaida partaking in this levayah?”
     The rain persisted through the levayah, and after she was buried, everyone quickly made their way back to their cars. The
grandson brought R’ Schach to the passenger seat, but R’ Schach didn’t immediately get in, instead standing out in the rain
for a few more moments. Eventually, he got back into the car, and they drove back to Bnei Brak.
     R’ Schach was aware of his grandson’s wonder, and so he explained himself. “This woman was responsible for making
me who I am. If not for her, I wouldn’t have continued in yeshivah, and I wouldn’t have become the Rosh Yeshivah. It was
this lady who was the woman who gave us the blankets that fateful night when I was ready to leave the yeshivah and run my
uncle’s successful business. I had been so cold, so fatigued, and was ready to take up his offer. When she arrived and gave us
those blankets, it gave me the courage to stay on, and I declined my uncle’s offer.” 
     “But what was the reason,” asked the grandchild, “that you stayed out in the rain when we’d gotten back to the car?”
      “I wanted to remember what it felt like to lie on the floor every night on those cold wintery days, and what her gift had
spared me from feeling. That way, I can properly appreciate what she did for me.” 
    R’ Schach’s grandson explained that there are several lessons to take from his grandfather’s actions. First is the degree to
what R’ Schach did to show his hakaras hatov to a woman who helped him many years earlier, going all the way to Haifa
amidst his busy schedule. Also important is how R’ Schach wanted to feel the discomfort of the cold and rainy day to
properly appreciate the chessed that she did all those years prior. But third, and perhaps most important of all, is that her
chessed had an unbelievable effect which saved an entire generation. Indeed, the mitzvos that we do have unbelievable power
to them. Sometimes we’re given a picture of the effects, and sometimes not, but the effects are there regardless. (Stories to Inspire)       
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 /// hkt wvk hn rnthu vbjnv rgac van snghu(uf-ck)
llllyyyynnnn: The following is an exchange between a teacher and a
student, wise beyond his years. The teacher was discussing
careers and handed out an assignment asking the students to
write about different types of jobs. After they handed in the
assignments, the teacher gave a one question pop quiz:
“What do you want to be when you grow up?”
   All the pupils began feverishly writing paragraphs about
their future careers, except one. This student didn’t seem to
be in a rush. He scribbled something quickly on his paper
and sat quietly waiting for everyone to finish. 
    The teacher, assuming he was neglecting his work, began
to admonish him. “Why aren’t you doing your work?” he
demanded. “I already finished,” came the reply.
   “Alright, let’s see your work,” said the teacher. The student

  

handed in his work containing one single word: “Happy.”
    The teacher was taken aback. “I don’t think you understand
the test,” he quipped. The student - a boy wise beyond his
years - answered, “And I don’t think you understand life.”
    This is a person who has direction in his life!
llllyyyynnnnpppp: As we continue to celebrate the happy joyful day of
Purim - Meshulash through Sunday - let us stop and think
about the costumes of the day. An old tradition is to dress up
or put on some kind of costume we don’t normally wear. The
idea is to cover up and forget, at least momentarily, our
year-round self and to re-evaluate our values. Are we really
heading in the direction we ought to be? Maybe we need to
accept upon ourselves the yoke of Torah, again, just like the
Jews in the Purim story did. In the parsha, too, we are struck
by this idea. Moshe called out to all of Bnei Yisroel, wvk hn"
"hkt - who is still true and faithful to the word of Hashem?!

  With Klal Yisroel sinning indiscriminately, Hashem brought
about a terrible drought. Eliyahu HaNavi warned the nation
that without shirking idol worship and repenting, the drought
will continue indefinitely. Finally, “after many days, the
word of Hashem came to Eliyahu in the third year,” where
the Almighty told him go and present himself before King
Achav and tell him that rain will fall and grain will grow,
since some in the nation have repented out of great hunger. 
    R’ Yaakov Ashkenazi zt”l (Tze’enah Ure'enah) says
that there are times when Hashem must punish Klal Yisroel
in the hope that they will repent. In fact, Chazal tell us
(Megillah 14a) that King Achashverosh gave the signet ring
from his hand to Haman’s, with the implicit permission for

him to do to the Jews as he pleased. This significant but simple
act, though, caused Klal Yisroel to immediately repent, and a
nationwide teshuva movement brought all the Jews together. 
   The truth is that when the prophets warned the nation and
even implemented certain restrictions and consequences, it
was often not enough to get all the Jews to repent. Klal
Yisroel would simply ignore the prophets and go on with their
sinful lives. But the simple act of Achashverosh handing over
his signet ring accomplished more than all of the prophet’s
admonishments and warnings to the nation. May it be His
will, that we should not need punishments to see the folly of
our ways, and may we only require a simple admonishment
after which we will repent and return to Hashem.
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